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PREDLOG PRIPOROČILA EVROPSKEGA PARLAMENTA

Komisiji v zvezi s potekajočimi pogajanji o sporazumu o statusu glede operativnih 
dejavnosti, ki jih izvaja Evropska agencija za mejno in obalno stražo (Frontex) v 
Senegalu
(2033/2086(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), zlasti člena 77(2), točki 
(b) in (d), člena 79(2), točka (c), ter člena 218(3) in (4),

– ob upoštevanju Splošne deklaracije človekovih pravic,

– ob upoštevanju Konvencije o statusu beguncev iz leta 1951 in njenega dodatnega 
protokola,

– ob upoštevanju Konvencije OZN proti mednarodnemu organiziranemu kriminalu, 
njenega protokola za preprečevanje, zatiranje in kaznovanje trgovine z ljudmi, zlasti 
ženskami in otroki, ter njenega protokola proti tihotapljenju migrantov po kopnem, 
morju in zraku, 

– ob upoštevanju pravila 33 poglavja V Mednarodne konvencije o varstvu človeškega 
življenja na morju z naslovom Izredne razmere: obveznosti in postopki,

– ob upoštevanju 4. poglavja Mednarodne konvencije o iskanju in reševanju na morju o 
operativnih postopkih,

– ob upoštevanju Konvencije OZN o pomorskem mednarodnem pravu,

– ob upoštevanju Evropske konvencije o človekovih pravicah,

– ob upoštevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

– ob upoštevanju Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
5. aprila 2011 o preprečevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej ter zaščiti njenih žrtev 
in o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ1, 

– ob upoštevanju Uredbe (EU) 2019/1896 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
13. novembra 2019 o evropski mejni in obalni straži ter razveljavitvi uredb (EU) 
št. 1052/2013 in (EU) 2016/16242,

– ob upoštevanju sklepov Evropskega sveta z dne 9. februarja 2023, 

– ob upoštevanju Sklepa Sveta (EU) 2022/1169 z dne 4. julija 2022 o pooblastilu za 
začetek pogajanj o sporazumu o statusu med Evropsko unijo in Republiko Senegal o 

1 UL L 101, 15.4.2011, str. 1.
2 UL L 295, 14.11.2019, str. 1.
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operativnih dejavnostih, ki jih Evropska agencija za mejno in obalno stražo izvaja v 
Republiki Senegal3,

– ob upoštevanju strategije EU za boj proti trgovini z ljudmi za obdobje 2021–2025, 

– ob upoštevanju akcijskega načrta EU za zahodnosredozemsko in atlantsko pot, 

– ob upoštevanju sporočila Komisije z dne 21. decembra 2021 o vzorčnem sporazumu o 
statusu iz Uredbe (EU) 2019/1896 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
13. novembra 2019 o evropski mejni in obalni straži ter razveljavitvi uredb (EU) 
št. 1052/2013 in (EU) 2016/1624 (COM(2021)0829),

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 19. maja 2021 o varstvu človekovih pravic in 
zunanji migracijski politiki EU4,

– ob upoštevanju poročila delovne skupine Odbora za državljanske svoboščine, 
pravosodje in notranje zadeve za nadzor nad Frontexom z dne 14. julija 2021 o 
preiskavi za ugotavljanje dejstev o agenciji Frontex v zvezi z domnevnimi kršitvami 
temeljnih pravic ter priporočil, vključenih vanj,

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 14. decembra 2023 o agenciji Frontex na podlagi 
preiskave za ugotavljanje dejstev delovne skupine odbora LIBE za nadzor agencije 
Frontex5,

– ob upoštevanju člena 114(4) in člena 54 Poslovnika,

– ob upoštevanju mnenja Odbora za zunanje zadeve,

– ob upoštevanju poročila Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve (A9-0032/2024),

A. ker je Komisija na podlagi Sklepa Sveta (EU) 2022/1169 julija 2022 prejela pooblastilo 
Sveta za pogajanja o sporazumu o statusu z Republiko Senegal, ki bi članom skupin, ki 
jih napoti Evropska agencija za mejno in obalno stražo (Frontex), omogočil, da na 
ozemlju Republike Senegal opravljajo naloge z izvršilnimi pooblastili na podlagi 
namenskega operativnega načrta; 

B. ker mora Unija v skladu s členom 73(3) Uredbe (EU) 2019/1896 v okoliščinah, ki 
zahtevajo napotitev skupin za upravljanje meja iz stalne enote v tretjo državo, v kateri 
bodo člani skupin izvajali izvršilna pooblastila, z zadevno tretjo državo skleniti sporazum 
o statusu na podlagi člena 218 PDEU; 

C. ker bi bila sporazuma o statusu s Senegalom in z Islamsko republiko Mavretanijo, o 
katerem ravno potekajo pogajanja, prva sporazuma o operativnih dejavnostih agencije 
Frontex, sklenjena s tretjima državama, ki nista kandidatki za pristop k EU in katerih 
pravna ureditev se močno razlikuje od standardov EU; D. ker mora agencija Frontex 

3 UL L 181, 7.7.2022, str. 20.
4 UL C 15, 12.1.2022, str. 70.
5 Sprejeta besedila, P9_TA(2023)0483.
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v skladu s členom 73(2) Uredbe (EU) 2019/1896 pri sodelovanju z organi tretjih držav 
delovati v okviru politike zunanjega delovanja Unije, tudi glede varstva temeljnih pravic 
in osebnih podatkov, načela nevračanja, prepovedi samovoljnega pridržanja in prepovedi 
mučenja ter nečloveškega ali ponižujočega ravnanja ali kaznovanja; 

E. ker je Senegal v skladu s skupno strategijo EU-Senegal prednostna država za EU in njene 
države članice; ker je partnerstvo s Senegalom za privabljanje talentov predvideno kot 
eden osrednjih elementov okrepljenega sodelovanja med EU in Senegalom na področju 
upravljanja migracij; 

F. ker bi morala Komisija v skladu z Uredbo (EU) 2019/1896 v primerih, kadar priporoči 
Svetu, naj jo pooblasti za pogajanja o sporazumu o statusu s tretjo državo, oceniti razmere 
na področju temeljnih pravic, ki so pomembne za področja, zajeta v sporazumu o statusu 
v navedeni tretji državi; ker ta ocena še ni bila izvedena; ker je posvetovalni forum 
agencije Frontex v svojem poročilu z dne 21. maja 2019 agencijo pozval, naj pred 
sodelovanjem s tretjo državo izvede učinkovito oceno učinka na temeljne pravice; 

G. ker lahko v skladu s členom 218(11) PDEU država članica, Evropski parlament, Svet ali 
Komisija pridobijo mnenje Sodišča Evropske unije glede združljivosti predvidenega 
sporazuma s Pogodbama; ker lahko predvideni sporazum, kadar je mnenje Sodišča 
odklonilno, začne veljati le, če se spremeni ali če se spremenita Pogodbi; 

H. ker, ko je sporazum sklenjen, državi članici, Evropskemu parlamentu, Svetu ali Komisiji 
nič ne preprečuje mnenja, da je primerno pridobiti mnenje glede združljivosti 
dogovorjenega sporazuma o statusu s Pogodbama; 

I. ker mora Komisija v skladu s členom 218(10) PDEU v vseh fazah postopka sklenitve 
sporazuma o statusu nemudoma in izčrpno obveščati Parlament;

J. ker naj bi bil podlaga za pogajanja Komisije s Senegalom vzorčni sporazum o statusu iz 
člena 76(1) Uredbe (EU) 2019/1896; ker vzorčni model vzpostavlja okvir za sodelovanje 
med agencijo Frontex in njenimi skupinami na eni strani ter pristojnimi organi zadevne 
tretje države na drugi strani, ter med drugim določa obseg operacije, kazensko in civilno 
odgovornost, naloge in pooblastila članov skupine ter praktične ukrepe v zvezi s 
spoštovanjem temeljnih pravic; ker mora agencija Frontex zagotoviti, da se bodo med 
temi operacijami v celoti spoštovale temeljne pravice, in vzpostaviti pritožbeni 
mehanizem; 

K. ker v skladu z vzorčnim sporazumom o statusu iz člena 76(1) Uredbe (EU) 2019/1896 
velja naslednje:

– člani skupin agencije Frontex lahko na splošno opravljajo naloge in izvajajo 
pooblastila na ozemlju tretje države samo v skladu z navodili organov tretje države 
za upravljanje meja in samo v njihovi navzočnosti ter morajo upoštevati pravo in 
predpise te tretje države ter veljavno pravo Unije in mednarodno pravo; organi tretje 
države smejo članom skupin dajati le navodila, ki so skladna z operativnim 
načrtom; to je edini operativni okvir, v katerem osebje EU naloge opravlja pod 
poveljstvom tretje države;

– člani skupin agencije Frontex v vseh okoliščinah uživajo imuniteto pred kazensko 
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pristojnostjo tretje države in jim ni mogoče v tretji državi na noben način odvzeti 
prostosti ali jih pridržati oziroma tega organi te države ne morejo storiti; članu 
skupine lahko imuniteto odvisno od njegovega statusa odvzame izvršni direktor ali 
matična država članica; 

L. ker je Senegal država izseljevanja, tranzita in priseljevanja; ker v Senegalu vlada 
pozitiven odnos do migracij in mobilnosti; ker je pravica do mobilnosti zapisana v 
senegalski ustavi in ker je čezmejna mobilnost med skupnostmi nekaj povsem običajnega; 
ker je Senegal že dolgo ena izmed glavnih ciljnih držav v Zahodni Afriki; ker je po 
podatkih Mednarodne organizacije za migracije leta 2018 v Senegalu živelo 
200.000 državljanov drugih držav; ker se je leta 2023 povečalo število ladij, ki so izplule 
iz Senegala in so bile namenjene na Kanarske otoke; ker so bili na teh ladjah leta 2023 
večinoma državljani Senegala; ker je atlantska pot ena najnevarnejših na svetu, predvsem 
zaradi dolžine poti čez morje ter pomanjkanja namenskih zmogljivosti za iskanje in 
reševanje; ker je Mednarodna organizacija za migracije sporočila, da je od leta 2014 na 
atlantski poti umrlo ali izginilo vsaj 3519 oseb; ker obstajajo poročila o ponavljajočem se 
zavračanju migrantov in beguncev na mavretanski in malijski meji in njihovem vračanju 
v Senegal; 

M. ker so Urad visokega komisarja OZN za človekove pravice in nevladne organizacije za 
človekove pravice izrazili zaskrbljenost zaradi kršitev pravic do svobode izražanja in 
mirnega zbiranja ter prekomerne uporabe sile s strani obrambnih in varnostnih sil; ker je 
dostop do družbenih medijev in mobilnih internetnih povezav v Senegalu omejen; ker 
so posamezne osebe in nevladne organizacije inkriminirane, ker obsojajo negativne 
učinke sodelovanja med Senegalom in EU na področju migracij; ker so nevladne 
organizacije za človekove pravice izrazile zaskrbljenost tudi zaradi represivnih dejanj nad 
osebami, ki poskušajo nezakonito zapustiti Senegal; 

O. ker sedanji pravni okvir Senegala ne omogoča učinkovite zaščite otrok, žrtev trgovine z 
ljudmi ali oseb LGBTIQ+; ker spolni odnosi med osebami istega spola po kazenskem 
pravu veljajo za kaznivo dejanje, ki se kaznuje z zaporno kaznijo; 

P. ker je Senegal država podpisnica Konvencije o statusu beguncev iz leta 1951 in njenega 
protokola iz leta 1967; ker je Senegal glavne vidike te konvencije leta 1968 vključil v 
svoj zakon o azilu, ki je bil aprila 2022 posodobljen, tako da zdaj vključuje postopek za 
ugotavljanje apatridnosti in pritožbeni postopek; ker Senegal ni ratificiral Konvencije 
Afriške unije o posebnih vidikih begunske problematike v Afriki;

Q. ker je Urad visokega komisarja OZN za begunce (UNHCR) februarja 2022 poročal, da je 
v Senegalu 14.533 beguncev in 2058 prosilcev za azil; ker je večdržavna pisarna urada 
UNHCR s sedežem v Dakarju poročala, da je bilo februarja 2022 v Gambiji, Gvineji, 
Gvineji Bissau, Togu in Sierri Leone 6017 senegalskih beguncev in prosilcev za azil; 

R. ker je Senegal od septembra 2003 država pogodbenica Konvencije OZN proti 
mednarodnemu organiziranemu kriminalu in njenih dodatnih protokolov; ker je vlada 
decembra 2020 z dekretom ustanovila medresorski odbor za boj proti nedovoljenim 
migracijam; ker je odbor pripravil nacionalno strategijo za boj proti nedovoljenim 
migracijam, ki je bila sprejeta 27. julija 2023 in se bo izvajala do leta 2032; ker senegalski 
pravni okvir o tihotapljenju ni skladen s Konvencijo OZN proti mednarodnemu 
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organiziranemu kriminalu, v skladu s katero se prestreženih migrantov ne bi smelo 
inkriminirati; 

S. ker Senegal prejema podporo EU in dvostransko podporo za upravljanje meja, vključno 
z nadzorom meja, zlasti prek nujnega skrbniškega sklada Evropske unije za Afriko in 
njegovega dvostranskega sodelovanja s špansko civilno gardo od leta 2003; ker je 
Senegal od leta 2018 vzpostavil vsaj devet mejnih prehodov in ustanovil štiri regionalne 
oddelke državnega urada za boj proti tihotapljenju migrantov, da bi se boril proti trgovini 
z ljudmi in sorodnim praksam, in ker je EU s svojimi sredstvi Senegalu zagotovila 
napredne tehnologije za nadzor, vključno z napravami za pridobivanje podatkov iz 
mobilnih telefonov, biometričnim odvzemanjem prstnih odtisov, droni in očali za nočno 
gledanje; ker je namen vsega naštetega vzpostaviti afriški integrirani sistem upravljanja 
meja, ki bi povezal podatkovne zbirke Senegala in drugih afriških držav s podatki 
mednarodnih policijskih agencij;

T. ker je v Senegalu skupne operacije občasno izvajala tudi agencija Frontex, in sicer v 
okviru operacije HERA med letoma 2006 in 2018; ker to sodelovanje ni bilo ovrednoteno 
z vidika vpliva na varstvo in spoštovanje človekovih pravic prestreženih oseb;

U. ker je v Senegalu več dejavnikov, ki vplivajo na nedovoljene migracije, in sicer odsotnost 
varnih in zakonitih migracijskih poti, ovire pa so tudi pri pridobivanju schengenskih 
vizumov, ter revščina, negotovost in brezposelnost, zlasti v ribiški skupnosti; ker je med 
skupinami, ki poskušajo doseči Kanarske otoke, preveč članov ribiške skupnosti,

V. ker je z Uredbo (ES) št. 1049/20016 uzakonjena pravica zakonitih rezidentov EU do 
dostopa do dokumentov in ker je z njo omogočeno, da se ta dostop odobri tudi 
posameznikom, ki prebivajo zunaj EU; ker agencija Frontex dostop do svojih 
dokumentov omejuje na državljane ali rezidente držav članic EU ali schengenskega 
območja, vključno s pravnimi osebami, ki prebivajo ali imajo statutarni sedež v teh 
državah, čeprav je vse bolj dejavna tudi na ozemlju držav, ki niso članice EU, v nekaterih 
primerih z izvršilnimi pooblastili in pooblastilom za uporabo sile,; ker ukrepi agencije 
Frontex v tretjih državah prizadenejo skoraj izključno državljane ali rezidente tretjih 
držav; ker se organizacije civilne družbe v Senegalu spoprijemajo s težavami pri dostopu 
do informacij o morebitnem sporazumu o statusu; ker je bilo večkrat poročano o 
vračanju migrantov in beguncev, potem ko so bili prijeti in pridržani, z mavretanske in 
malijske meje v Senegal, pa tudi o vračanju senegalskih državljanov, ki so bili prestreženi 
v Dakhli in z avtobusom prek mavretanskega ozemlja vrnjeni v Senegal;

X. ker ima Frontex pravno obveznost, da ravna v skladu s pravom EU in pri svojih operacijah 
v celoti spoštuje temeljne pravice; ker se lahko sporazum o statusu sklene le pod pogojem, 
da se z njim strogo zahteva varstvo človekovih pravic in osebnih podatkov, načelo 
nevračanja, prepoved samovoljnega pridržanja in prepoved mučenja ter nečloveškega ali 
ponižujočega ravnanja ali kaznovanja, kot je določeno v členu 73(2) 
Uredbe (EU) 2019/1896, in sicer tudi med operacijami;

Y. ker je velik del evropske razvojne pomoči pogojen z bojem proti nedovoljenim 

6 Uredba (ES) št. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do 
dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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migracijam7;

1. ugotavlja, da se uradna pogajanja med EU in Senegalom o sklenitvi sporazuma o 
statusu, ki predvideva napotitev skupin za upravljanje meja agencije Frontex v Senegal, 
še niso začela; je seznanjen, da poteka stalna izmenjava mnenj s senegalskimi organi; 
ugotavlja, da senegalska vlada ni naklonjena podpisu sporazuma o statusu in se je 
začela pogajati o delovnem dogovoru, ki naj bi bil prvi korak; 

2. kljub težkim razmeram na področju človekovih pravic v državi priznava, da si je 
senegalska vlada kot dejavna članica Sveta OZN za človekove pravice med letoma 2018 
in 2023 prizadevala za spoštovanje ali izboljšanje človekovih pravic; izraža 
zaskrbljenost zaradi vse pogostejših poročil o kršitvah človekovih pravic v Senegalu, 
zlasti v zvezi z uporabo sile ali zlorabo migrantov med nadzorom meje ter povečano 
inkriminacijo civilne družbe; opozarja na in obsoja ponavljajoče se primere zavračanja 
migrantov in beguncev z mavretanske in malijske meje v Senegal; ponavlja in poudarja, 
da agencija Frontex ne bi smela sodelovati v nobeni obliki zavračanja; meni, da bi 
morebitna sklenitev sporazuma o statusu med EU in Senegalom, ki bi agenciji Frontex 
omogočil izvajanje izvršilnih pooblastil v državi, prinesla visoko tveganje, da bo 
agencija udeležena v neposrednih in posrednih kršitvah temeljnih pravic ali obveznosti 
mednarodne zaščite; meni, da so ta tveganja resna in se bodo verjetno nadaljevala; 

3. je zaskrbljen zaradi vpliva, ki bi ga lahko imel sporazum o statusu na svobodo gibanja 
posameznikov v Zahodni Afriki, ki jo zagotavlja pogodba Gospodarske skupnosti 
zahodnoafriških držav, v kateri je določena dolgoročna vzpostavitev območja prostega 
pretoka blaga, kapitala in ljudi, pa tudi zaradi njegovega vpliva na pravico do odhoda in 
pravico do azila;

4. je zaskrbljen, ker senegalski državljani, organizacije civilne družbe in mediji nimajo 
dostopa do informacij o podpori EU in dvostranski podpori senegalskim organom za 
nadzor meje; v zvezi s tem poziva agencijo Frontex, naj uporabi možnost, da 
posameznikom, ki prebivajo zunaj EU, pa tudi pravnim subjektom, ki so prisotni ali 
imajo statutarni sedež v tretjih državah, omogoči dostop v skladu z Uredbo (ES) št. 
1049/2001;

5. meni, da je treba določbe vzorčnega sporazuma o statusu izboljšati, da bi odpravili 
navedene resne pomisleke, ki bi lahko povzročili velike vrzeli v odgovornosti v primeru 
kršitev temeljnih pravic, ki bi jih bilo treba ustrezno obravnavati; 

6. poziva Komisijo, naj, preden začne pogajanja s tretjimi državami o sklenitvi 
sporazumov o statusu, izvede predhodne ocene učinka, pomembne za področja, 
povezana z morebitno napotitvijo agencije Frontex, da bi lahko v celoti upoštevali 
učinek morebitnega sodelovanja in se pogajali o potrebnih zaščitnih ukrepih, v skladu z 
uvodno izjavo Uredbe (EU) 2019/1896; poziva Komisijo, naj to oceno učinka, ki na 
obžalovanje Parlamenta še ni bila izvedena, javno objavi ali jo vsaj posreduje 
sozakonodajalcema;

7. meni, da lahko napotitev osebja agencije Frontex v Senegal in izvajanje operativnih 

7 Služba Evropskega parlamenta za raziskave, Briefing – Growing impact of EU migration policy on
development cooperation (Vse večji vpliv migracijske politike EU na razvojno sodelovanje), oktober 2016.

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI(2016)589815_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI(2016)589815_EN.pdf
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dejavnosti z lokalnimi in regionalnimi varnostnimi silami potekata le, če je mogoče 
zagotoviti ustrezno zaščito človekovih pravic migrantov in prosilcev za azil v celotnem 
postopku njihove prošnje ali vrnitve; 

8. ugotavlja, da je senegalska vlada izrazila nepripravljenost za nadaljevanje tovrstnega 
sodelovanja; ob upoštevanju navedenih pomislekov izraža zadržke glede morebitne 
sklenitve sporazuma o statusu;

9. odločno poziva Komisijo in agencijo Frontex, naj nemudoma sprejmeta naslednje 
ukrepe in pri tem upoštevata dejstvo, da agencija Frontex vse pogosteje deluje v tretjih 
državah, če bi se začela pogajanja o sporazumu o statusu med agencijo Frontex in 
Senegalom:

9.1. Evropska komisija

a. naj v skladu s pristopom uradnika agencije Frontex za temeljne pravice pri 
začetku operacij na ozemlju tretje države in v sodelovanju z njim vedno izvede 
predhodno oceno učinka glede temeljnih pravic pred začetkom pogajanj s tretjimi 
državami o sklenitvi sporazumov o statusu v skladu z uvodno izjavo 88 Uredbe 
(EU) 2019/1896, da bi lahko v celoti upoštevali učinek morebitnega sodelovanja 
in se pogajali o potrebnih zaščitnih ukrepih; naj javno objavi te ocene učinka; 

b. naj poskrbi, da bo moralo osebje agencije Frontex, ki mu je bila priznana 
imuniteta za dejavnosti v Senegalu, še naprej odgovarjati v skladu z zakonodajo 
EU ali držav članic, da se zagotovi pravna varnost; naj v sodelovanju z izvršnim 
direktorjem agencije Frontex sprejme smernice o obveznem odvzemu imunitete 
za napotene uradnike, s katerimi bo med drugim natančno opredelila, kako 
obravnavati zahtevke organov tretjih držav, ter določila močno vlogo uradnika za 
temeljne pravice;

c. naj poskrbi za zadostne in dostopne notranje in zunanje mehanizme, ki bi 
posameznikom, ki so državljani tretjih držav, omogočili, da vložijo pritožbo pri 
agenciji Frontex, v skladu s priporočili Evropskega varuha človekovih pravic;

d. naj senegalskim državljanom in migrantom, vključno z begunci, ki živijo v 
Senegalu ali ga prečkajo, omogoča varne in zakonite poti v EU, tudi z izdajanjem 
schengenskih vizumov; 

e. naj poskrbi, da se politike razvojne pomoči EU ter sodelovanje s tretjimi državami 
pri upravljanju migracij in meja, vključno z nadzorom meja, izvajajo popolnoma 
pregledno in pod parlamentarnim nadzorom; 

f. naj vzpostavi reden dialog o razmerah na področju človekovih pravic v državi z 
lokalnimi organizacijami za človekove pravice in drugimi nevladnimi 
organizacijami v državi, ki ščitijo in spodbujajo pravice migrantov;

g. naj podpira lokalne organizacije civilne družbe v Senegalu, ki varujejo in 
spodbujajo pravice migrantov, prosilcev za azil, vrnjenih migrantov iz Senegala in 
kandidatov za migracije, ter organizacije, ki spremljajo sodelovanje senegalskih 
organov z agencijo Frontex;
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h. naj vsakršno materialno podporo senegalskim mejnim organom pogojuje s polnim 
spoštovanjem temeljnih pravic in poskrbi za izvajanje spremljanja;

i. naj v sporazum o statusu vključi izrecne zaščitne ukrepe, ki bodo napotenim 
uradnikom omogočali, da ne bi upoštevali navodil senegalskih organov, ki so v 
nasprotju z obveznostmi agencije Frontex na področju temeljnih pravic, 
izhajajočimi iz zakonodaje EU in mednarodne zakonodaje;

j. naj ne vključi posebnih določb, ki bi omogočale začasno uporabo sporazuma, 
preden Evropski parlament oceni, ali naj ga odobri;

k. naj vključi jasne smernice in po potrebi blažilne ukrepe za boj proti korupciji na 
opredeljenih področjih sodelovanja med uradniki agencije Frontex ter 
senegalskimi organi in varnostnimi silami, pa tudi zaščitne ukrepe za 
preprečevanje zlorabe materialne podpore EU; 

l. naj vzporedno s pogajanji o sporazumu o statusu še naprej zagotavlja podporo in 
sredstva za pomoč senegalskim oblastem pri razvoju celovitega pravnega azilnega 
sistema, ki temelji na temeljnih pravicah in je v skladu s smernicami in praksami 
Urada visokega komisarja Združenih narodov za begunce (UNHCR), vključno z 
dodatno podporo za krepitev zmogljivosti senegalskih nacionalnih institucij za 
človekove pravice in organizacij civilne družbe na področju človekovih pravic; 
naj ustreznim senegalskim organom zagotovi usposabljanje s področja temeljnih 
pravic kot ključen element operacij z izvršilnimi nalogami v državi, med drugim 
glede obveznosti iskanja in reševanja ter pravic zadevnih posameznikov, to pa 
zajema tudi pritožbe;

m. naj poskrbi, da se vsaka morebitna prihodnja napotitev agencije Frontex izvede v 
pravnem okviru, v katerem lahko osebe, ki potrebujejo mednarodno zaščito, 
učinkovito uveljavljajo dostop do nje, vključno z dostopom do informacij, pravne 
pomoči, storitev tolmačenja in potrebne podpore, ter v katerem je zagotovljena 
neodvisnost pravosodnih institucij in institucij za človekove pravice; 

n. naj v morebitni sporazum o statusu vključi določbe in jamstva za ustrezno varstvo 
človekovih pravic, da bi zagotovili, da bodo senegalski organi med operacijami 
spoštovali temeljne pravice, vključno z določbami o spremljanju skladnosti in 
jasnimi možnostmi za prevzemanje odgovornosti v primeru kršitev; naj poskrbi, 
da bodo senegalski organi vzpostavili neodvisen in učinkovit pritožbeni 
mehanizem, skladen s pritožbenim mehanizmom, ki ga je vzpostavila agencija 
Frontex v skladu s členom 111 Uredbe 2019/1896; 

o. naj med pogajanji o sporazumih o statusu in med njihovim izvajanjem ves čas 
spoštuje najvišje standarde prava o človekovih pravicah ter zagotovi skladnost z 
vsemi ustreznimi konvencijami, sporazumi in standardi v zvezi s človekovimi 
pravicami, ki jim je EU pravno zavezana; 

p. naj v skladu s členom 218(10) PDEU Evropski parlament izčrpno in redno 
obvešča o vseh fazah pogajalskega procesa in ga na splošno obvesti pred 
začetkom pogajanj s tretjimi državami o sporazumu o statusu;
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9.2 Agencija Frontex

a. naj poskrbi za učinkovito, proaktivno in pravočasno posvetovanje z uradnikom za 
temeljne pravice pri odločanju o začetku skupne operacije v Senegalu v skladu z 
zahtevami iz Uredbe 2019/1896; naj mnenja uradnika za temeljne pravice o 
operativnih načrtih v tretjih državah posreduje Evropskemu parlamentu; 

b. naj vzpostavi trdne, neodvisne, učinkovite in lahko dostopne pritožbene 
mehanizme za državljane tretjih držav in osebe, ki so jih morda prizadela dejanja 
agencije Frontex na ozemlju Senegala, da bodo lahko učinkovito poiskali pravna 
sredstva prek zunanjih organov, kot je Evropski varuh človekovih pravic, Sodišče 
Evropske unije ali drug subjekt; naj zagotovi, da mehanizem za poročanje o 
incidentih zagotavlja anonimnost in zaupnost posameznikov, ki poročajo o 
dejavnostih agencije Frontex, s katerimi se kršijo človekove pravice; 

c. naj izvaja redna ocenjevanja skupnih operacij v Senegalu s poudarkom na 
temeljnih pravicah; naj jih posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu ter jih 
javno objavi;

d. naj posameznikom, ki ne živijo v EU, podeli pravico do dostopa javnosti do 
dokumentov;

10. odločno poziva Komisijo in agencijo Frontex, naj nemudoma sprejmeta naslednje 
ukrepe, če bi bila pogajanja sporazumu o statusu med agencijo Frontex in Senegalom 
končana:

10.1 Evropska komisija

a. naj zagotovi in posreduje redne ocene uporabe njegovih določb in skupnih 
operativnih dejavnosti, pri čemer naj se osredotoči na vpliv na temeljne pravice, 
ter naj vključi ustrezen mehanizem za spremljanje temeljnih pravic v okviru 
dejavnosti agencije Frontex; 

10.2 Agencija Frontex

a. naj skrbi za dosledno, redno in pregledno poročanje o dejavnostih agencije 
Frontex v Senegalu v okviru potencialnega sporazuma o statusu s poudarkom na 
spoštovanju človekovih pravic in kontekstu človekovih pravic; 

b. naj v skladu s členom 108 Uredbe (EU) 2019/1896 vključi posvetovalni forum 
agencije Frontex v dogajanje v zvezi s sporazumom o statusu in se z njim 
posvetuje v skladu s svojimi delovnimi metodami in pooblastili, vključno z 
morebitno organizacijo obiska na kraju samem v Senegalu; naj nevladnim 
deležnikom iz tretjih držav, v katerih deluje ali namerava delovati agencija 
Frontex, omogoči, da zaprosijo za članstvo v posvetovalnem forumu agencije 
Frontex; 

c. naj izpolnjuje svojo dolžnost, da v skladu z veljavnimi postopki obravnava 
neposredne in posredne kršitve človekovih pravic, ki jih zagrešijo njeni zaposleni 
v Senegalu, da bi poskrbela za odgovornost;
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d. naj poskrbi, da vsak operativni načrt za operacije na ozemlju Senegala:

i. določa trden in formalen mehanizem v skladu s členom 111 Uredbe (EU) 
2019/1896 za obravnavanje pritožb, naslovljenih na agencijo Frontex ali 
ustrezne senegalske organe zaradi dejanj ali neukrepanja napotenega osebja 
ali osebja gostitelja v državi; vsebuje jasne določbe o orodjih za nadaljnje 
ukrepanje in izvrševanje po vložitvi pritožb ter jasnem obveščanju o teh 
nadaljnjih ukrepih;

ii. si v sodelovanju s senegalskimi organi prizadeva, da je agencija Frontex 
prisotna na ključnih območjih, kjer so verjetna pridržanja migrantov, ter 
zagotovi, da imajo uradnik za temeljne pravice in opazovalci spoštovanja 
temeljnih pravic poln dostop do operativnega območja v skladu s 
standardnim operativnim postopkom uradnika za temeljne pravice, da bi 
omogočili neodvisen mehanizem za nadzorovanje in ocenjevanje dejavnosti 
agencije Frontex v Senegalu ter obenem poskrbeli za jasne zaveze 
preglednosti in izmenjavi informacij o dejavnostih agencije Frontex;

iii. zagotovi, da uradnik za temeljne pravice   napoti stalnega opazovalca 
spoštovanja temeljnih pravic, ki bo nadzoroval operacije v Senegalu in v 
skladu z Uredbo (EU) 2019/1896 spremljal sodelovanje na področju 
temeljnih pravic; 

iv. vsebuje posebne smernice za obravnavo prosilcev za azil iz ranljivih skupin 
migrantov, predvsem otrok, mladoletnikov brez spremstva, žensk, oseb 
LGBTQI+ in članov skupnosti, ki se v svoji izvorni državi soočajo s ciljnim 
nasiljem ali kazenskim pregonom na podlagi diskriminacije;

v. zagotavlja smiselno posvetovanje, dialog in sodelovanje z organizacijami 
civilne družbe in ustreznimi deležniki pri načrtovanju, izvajanju in 
ocenjevanju svojih dejavnosti v Senegalu, vključno s širjenjem informacij;

vi. zagotavlja, da sta zbiranje in analiza osebnih podatkov v skladu z 
Uredbo (EU) 2018/17258 in se pri tem spoštujejo temeljne pravice;

e. naj podpiše memorandum o soglasju s Senegalom, da se uskladijo pritožbeni 
mehanizmi; 

f. naj zagotovi, da bodo imele nacionalne institucije in institucije za človekove 
pravice ter organizacije civilne družbe dostop do vseh informacij, ki jih 
potrebujejo za nadzor vpliva tega sporazuma o statusu v Senegalu in za nadzor 
ravnanja senegalskih varnostnih sil ter agencije Frontex, pa tudi tveganj in 
posledic za človekove pravice, v skladu z Uredbo (ES) št. 1049/2001;

11. opozarja, da so hude kršitve človekovih pravic ali kršitve, ki se bodo verjetno 
nadaljevale, razlog za dvom o prisotnosti osebja agencije Frontex in bi bilo treba zaradi 

8 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri 
obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov 
ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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njih začeti ponovno oceno ali začasno prekiniti napotitve agencije Frontex v Senegal v 
skladu s členom 46(4) Uredbe (EU) 2019/1896 in členom 18 vzorčnega sporazuma o 
statusu; poziva agencijo Frontex, naj obsodi vse tovrstne ukrepe, da ne bi bila vpletena 
v kršitve človekovih pravic, in naj sodeluje z ustreznimi organi, da se omogoči hitra in 
nepristranska preiskava vseh domnevnih kršitev človekovih pravic; 

12. poziva EU in senegalske oblasti, naj omogočijo vključujoč, konstruktiven in pregleden 
dialog; v zvezi s tem poudarja, kako pomembno je, da EU sodeluje v rednem dialogu z 
lokalnimi organizacijami za človekove pravice in drugimi nevladnimi organizacijami o 
razmerah na področju človekovih pravic v državi; 

°

° °

13. naroči svoji predsednici, naj to priporočilo posreduje Svetu, Komisiji, Evropski agenciji 
za mejno in obalno stražo, uradniku za temeljne pravice, oblastem Senegala ter 
podpisnicam Sporazuma iz Cotonouja med Evropsko unijo in skupino afriških, 
karibskih in pacifiških držav.
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OBRAZLOŽITEV

Z začetkom veljavnosti Uredbe (EU) 2019/1986 (v nadaljnjem besedilu: Uredba) so bila 
pooblastila Evropske agencije za mejno in obalno stražo (v nadaljnjem besedilu: agencija 
Frontex) močno povečana, vključno z možnostjo delovanja v tretjih državah. Agenciji je bilo 
z Uredbo podeljeno pooblastilo, da napoti osebje za operativne dejavnosti na ozemlje tretje 
države, ki nima skupne meje z državo članico EU, v obsegu, ki se zahteva za izpolnjevanje 
nalog agencije, kakor so opredeljene z Uredbo.

Da bi vzpostavili zakonodajni okvir za izvajanje izvršilnih nalog na ozemlju tretje države, je 
treba skleniti t. i. sporazum o statusu. Gre za mednarodni sporazum med EU in tretjo državo 
na podlagi člena 218 PDEU. Kar zadeva postopek, Svet Komisijo pooblasti za pogajanje o 
takem sporazumu v imenu EU, Komisija pa je v skladu z navedenim členom dolžna Evropski 
parlament nemudoma in izčrpno obveščati v vseh fazah postopka. Kot je določeno v 
členu 54(5) Uredbe (EU) 2019/1986, se Evropska komisija pogaja na podlagi t. i. vzorčnega 
sporazuma o statusu, ki je določen v sporočilu COM(2021)0829. Ko so pogajanja sklenjena, 
se Evropski parlament zaprosi, da glasuje o sporazumu, ki je rezultat pogajanj, in poda 
soglasje, preden sporazum začne veljati.

Svet je s Sklepom (EU) 2022/1169 z dne 4. julija 2022 Komisijo pooblastil za začetek 
pogajanj o sporazumu o statusu z Republiko Senegal o operativnih dejavnostih, ki jih agencija 
Frontex izvaja v Senegalu. Sklep so spremljale pogajalske smernice, v katerih je Svet navedel, 
da po njegovem mnenju ni specifičnega razloga za odstopanje od vzorčnega sporazuma o 
statusu in da bi si zato Komisija v pogajanjih morala prizadevati za ohranitev njegovega 
bistva. Istočasno je bil sprejet sklep o začetku pogajanj z Islamsko republiko Mavretanijo.

9. februarja 2023 je Svet ponovno poudaril svojo politično podporo prizadevanjem za 
okrepljeno zunanje delovanje agencije Frontex s pozivi v svojih sklepih za hitro sklenitev 
pogajanj o novih in revidiranih sporazumih o statusu, vključno s Senegalom in Mavretanijo.
Z morebitnim sporazumom o statusu s Senegalom bi agencija Frontex prvič v svoji zgodovini 
prejela pooblastila za izvajanje izvršilnih nalog na ozemlju tretje države, ki ne meji na državo 
članico EU in se geografsko ne nahaja v Evropi. Ta korak bi imel v primerjavi z ukrepi, 
izvedenimi v okviru veljavnih sporazumov o statusu, bistveno drugačne posledice.

Sedanjim podpisnicam sporazumov o statusu z agencijo Frontex je skupna ambicija, da se 
kmalu pridružijo EU, kar pomeni, da so v postopku usklajevanja svojih pravnih okvirov s 
pravnim redom EU – tudi na področju temeljnih pravic. Poleg tega so vse članice Sveta 
Evrope, kar pomeni, da jih zavezuje Evropska konvencija o človekovih pravicah. Te države 
tako zavezujejo okviri, ki prispevajo k varovanju standardov EU na področju temeljnih pravic 
v določeni meri, kar pa ne velja za Senegal. 

Zaradi pomembnih posledic in precedensa, ki bi jih ustvarila sklenitev sporazuma o statusu z 
agencijo Frontex z neevropsko tretjo državo, je Evropski parlament sklenil poleg razmeroma 
omejenega postopka soglasja sprožiti še obsežnejši postopek. Odbor za državljanske 
svoboščine, pravosodje in notranje zadeve, ki je pristojen za nadzor agencije Frontex, je 
sklenil pripraviti to poročilo na lastno pobudo že v fazi pogajanj, da bi Komisiji zagotovil 
priporočila glede pogajalskega procesa. Pododbor za človekove pravice je glede na zunanjo 
naravo sporazumov o statusu in razsežnosti človekovih pravic pripravil mnenje o poročilu.
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S postopkovnega vidika je poročevalka sklicala dva sestanka poročevalcev v senci, na katera 
so bili povabljeni ključni deležniki, da bi predstavili svoje mnenje o vprašanju. Prvega 
sestanka so se udeležili predstavniki agencije Frontex, ki so nadomeščali izvršnega direktorja 
agencije, in predstavnik uradnika za temeljne pravice. Povabljene so bile tudi senegalske 
oblasti, vendar se sestankov niso udeležile. Na drugem sestanku so sodelovali Evropska 
komisija kot pogajalka ter raziskovalec s strokovnim znanjem s področja človekovih pravic in 
mednarodnega prava. 

MNENJE IN UGOTOVITVE POROČEVALKE

Poročevalka je na splošno zaskrbljena, ker si EU prizadeva skleniti sporazum o statusu med 
agencijo Frontex in Senegalom, čeprav Republika Senegal ni izrazila želje po sklenitvi 
takšnega sporazuma. Na splošno je zaskrbljena zaradi logike pogojenosti in neokolonializma, 
ki spremljata ta prizadevanja, v državi, v kateri so migracije sprejete kot pozitivne in gonilo 
razvoja. Meni, da si načeloma ne bi smeli prizadevati za sporazume z državami, ki jih ne 
želijo, ali jih izsiliti. 

Poročevalko predvsem skrbi, da bi predvideni sporazum o statusu agencije Frontex s 
Senegalom oviral prosto in regionalno povezovanje v regiji ECOWAS. Protokol ECOWAS o 
prostem gibanju oseb in območje prostega gibanja, ki ga zajema, sta bila vzpostavljena 
leta 1979, pred vzpostavitvijo schengenskega območja, v protokolu pa je določeno, da se 
ljudje lahko prosto gibajo na ozemlju druge države ECOWAS do 90 dni, če imajo potovalni 
dokument. Ker bi sporazum o statusu lahko usmeril pozornost na upravljanje senegalskih 
meja s sosednjimi državami, zlasti kopenskih meja Senegala (z Mavretanijo, Malijem, 
Gambijo in Gvinejo Bissau), bi bil sporazum osredotočen na to gibanje. Podobni primeri, 
povezani z ovirami za prosto gibanje, ki so jih povzročili sporazumi z EU ali nacionalna 
zakonodaja, sprejeta pod pritiskom EU, so bili predstavljeni Sodišču ECOWAS. Zadnjo 
pritožbo je vložila nigrska država, povezana pa je z zakonom št. 2015-36 o nezakoniti trgovini 
z migranti. Zadnja kriza v Nigru kaže, kakšne negativne posledice lahko imajo takšni 
sporazumi na gospodarstva držav. V Nigru smo lahko priča humanitarni krizi, v kateri najhuje 
trpijo migranti in begunci. ECOWAS je podobno kot schengensko območje zgodovinski 
dosežek, ki ga ne smemo ogroziti z napotitvijo Evropske agencije za mejno in obalno stražo v 
eno od držav članic ECOWAS.

Sporazum o statusu agencije Frontex bi bil v skladu s splošnimi prizadevanji EU za nadaljnjo 
eksternalizacijo njenih migracijskih politik. Ta trend je že viden v splošnem sodelovanju med 
EU in Senegalom na področju migracij ter financiranju EU za varovanje meja v Senegalu. 
Poročevalka ne podpira ukrepov za eksternalizacijo vprašanj, povezanih z migracijami, 
temveč meni, da bi EU in njene države članice morale prevzeti odgovornost za migracije in 
prosilce za azil z odpiranjem varnih in zakonitih poti za migrante in prosilce za azil. Poleg 
tega je zaskrbljena, da bo eksternalizacija meja EU s pomočjo agencije Frontex samo prisilila 
ljudi, da se podajo na nevarnejše migracijske poti, in meni, da bi pogostejša preverjanja 
skupaj s pomanjkanjem reševalnih operacij ter pomanjkljivim usklajevanjem reševanja na 
morju in na kopnem verjetno samo potrdila ta trend.

Glede na navedeno je v osnutku poročila ugotovljeno, da se pogajanja med EU in Senegalom 
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o sklenitvi sporazuma o statusu, ki predvideva napotitev Evropske agencije za mejno in 
obalno stražo (Frontex) v Senegal, še niso začela ter da senegalske oblasti niso pripravljene 
podpisati takšnega sporazuma. V njem sta izražena tudi zaskrbljenost glede vse slabših 
razmer na področju temeljnih pravic v Senegalu in mnenje, da bi morebitna sklenitev 
sporazuma o statusu med EU in Senegalom, ki bi agenciji Frontex omogočal izvajanje 
izvršilnih pooblastil v Senegalu, pomenila veliko tveganje, da bo agencija Frontex udeležena 
v neposrednih in posrednih resnih kršitvah temeljnih pravic oziroma obveznosti mednarodne 
zaščite, ki se bodo verjetno nadaljevale. Poudarjene so negativne posledice za regijo 
ECOWAS ter zlasti vpliv na pravico do odhoda in pravico do azila. Poudarjeno je tudi, da so 
v vzorčnem sporazumu o statusu zgoraj navedeni resni pomisleki precej slabo obravnavani, 
kar bi lahko povzročilo velike vrzeli pri odgovornosti v primeru kršitev temeljnih pravic. 
Obsojeno je tudi dejstvo, da Komisija še ni izvedla ocene učinka na temeljne pravice.

Glede na navedeno poročevalka ne podpira sklenitve sporazuma o statusu s Senegalom in 
priporoča Evropski komisiji, naj ne začne pogajanj.

Poleg tega poročevalka glede na vse večjo prisotnost agencije Frontex v tretjih državah v 
svojem poročilu navaja priporočila Komisiji in agenciji Frontex, ki bi jih bilo treba po njenem 
mnenju  nemudoma izvesti. Ta priporočila so osredotočena predvsem na predhodne ocene 
učinka na temeljne pravice, ki bi jih morala izvesti Komisija, a jih še ni, in določbe o 
imuniteti iz vzorčnega sporazuma o statusu, zadevajo pa tudi bolj splošno sodelovanje med 
EU in Senegalom, zakonite poti za migrante in begunce, ki tam živijo ali so v tranzitu, ter 
skrb za to, da je vsakršna podpora mejnim organom v tretjih državah pogojena s 
spoštovanjem temeljnih pravic. Priporočila za agencijo Frontex so osredotočena na 
pomembno vlogo uradnika za temeljne pravice, učinkovit pritožbeni mehanizem za dejanja 
agencije na ozemlju tretje države, skrben pregled delovanja agencije v tretjih državah in 
dostop do dokumentov v zvezi s tem.

Ne glede na navedeno poročevalka predstavi tudi priporočila Komisiji in agenciji Frontex, ki 
bi jih po njenem mnenju morali izvesti, če bi se pogajanja o sporazumu o statusu kdaj začela.

Poročevalka želi z njimi obravnavati navedene pomanjkljivosti, če bi se pogajanja začela, 
preden je zaprošena odobritev Evropskega parlamenta za sporazum o statusu. Priporočila 
Komisiji so osredotočena na pravno pomanjkljivost vzorčnega sporazuma o statusu in to, da 
bi morala agencija Frontex izvajati operacije samo v državah, v katerih je mogoče zagotoviti 
spoštovanje temeljnih pravic in dostop do mednarodne zaščite. To vključuje zagotavljanje 
odgovornosti in spremljanje teh pravic v okviru operacij, ki jih izvajajo senegalske oblasti, pa 
tudi zaposleni agencije Frontex. Poročevalka tudi priporoča, naj bo Evropski parlament v vseh 
fazah pogajanj izčrpno obveščen. Agenciji Frontex priporoča, naj skrbi za dosledno, redno in 
pregledno poročanje o svojih dejavnostih v Senegalu v okviru vsakršnega morebitnega 
sporazuma ter izpolni svojo odgovornost, da obravnava neposredne in posredne kršitve 
človekovih pravic, ki jih zagrešijo njeni zaposleni, v skladu z veljavnimi postopki. Poleg tega 
predstavi konkretna priporočila za morebitni operativni načrt za operacije na ozemlju 
Senegala. Priporoča tudi, naj agencija Frontex poskrbi, da bodo nacionalne institucije in 
institucije za človekove pravice ter organizacije civilne družbe imele dostop do vseh 
informacij, ki jih potrebujejo za nadzor vpliva tega sporazuma o statusu v Senegalu in za 
nadzor ravnanja senegalskih varnostnih sil ter agencije Frontex pri upravljanju migracij ter 
njihovih tveganjih in posledicah za človekove pravice.
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Meni, da bi Sodišče Evropske unije moralo glede na velike razlike med pravnim okvirom EU 
in Senegala uradno oceniti, ali je sporazum o statusu, dosežen s pogajanji, skladen s 
Pogodbama, kot je določeno v členu 218(11) PDEU, zlasti v zvezi z odgovornostjo agencije 
Frontex za ukrepe, izvedene na ozemlju Senegala.

Poročevalka priporoča, naj Evropska komisija glede na vse pogostejše operacije agencije 
Frontex v tretjih državah in splošna prizadevanja za eksternalizacijo migracijskih politik EU 
podrobno preuči priporočila Parlamenta. 

Agenciji Frontex pa priporoča, naj podrobno preuči priporočila Parlamenta in tesno sodeluje z 
uradnikom za temeljne pravice, da bi obravnavali vprašanja, navedena v tem poročilu, in 
zagotovili, da agencija ravna skladno s svojimi obveznostmi na področju temeljnih pravic.
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PRILOGA: SUBJEKTI ALI OSEBE,
OD KATERIH JE POROČEVALKA PREJELA PRISPEVKE

V skladu s členom 8 Priloge I Poslovnika poročevalka izjavlja, da je pri pripravi poročila do 
njegovega sprejetja v odboru prejela prispevke od naslednjih subjektov ali oseb:

Subjekti in/ali osebe
Ms Alexandra SÁ CARVALHO, Deputy Head of Unit, International Affairs (HOME.A.3)
Ms Corinna ULLRICH, Head of Unit, Schengen & External Borders (HOME.B.1)
Ms Lauren SEIBERT, Researcher & Advocate, Refugee and Migrant Rights Division; 
Human Rights Watch
Mr Goetz Brinkmann, Director of International and European Cooperation Division, 
Frontex
Ms Jagoda Walorek, Senior Fundamental Rights Monitor in charge of the cooperation with 
Third Countries, Frontex
Sophie Duval, CCFD-Terre Solidaire

Priprava tega seznama je v izključni pristojnosti poročevalke.
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20.9.2023

MNENJE ODBORA ZA ZUNANJE ZADEVE

za Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve

o potekajočih pogajanjih o sporazumu o statusu glede operativnih dejavnosti, ki jih izvaja 
Evropska agencija za mejno in obalno stražo (Frontex) v Senegalu 
(2023/2086(INI))

Pripravljavec mnenja: Jan-Christoph Oetjen

POBUDE

Odbor za zunanje zadeve poziva Odbor za državljanske svoboščine, pravosodje in notranje 
zadeve kot pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude:

1. je seznanjen s pogajanji med EU in Senegalom o sklenitvi sporazuma o statusu, ki 
predvideva napotitev Evropske agencije za mejno in obalno stražo (Frontex) v Senegal; 
ugotavlja, da senegalska vlada ni naklonjena podpisu sporazuma o statusu; ugotavlja, da 
se lahko sporazum o statusu sklene le pod pogojem, da strogo in tudi med izvajanjem 
spoštuje varstvo človekovih pravic in osebnih podatkov, načelo nevračanja, prepoved 
samovoljnega pridržanja ter prepoved mučenja in nečloveškega ali ponižujočega 
ravnanja ali kaznovanja, kot je določeno v členu 73(2) Uredbe (EU) 2019/18961; 
vztraja, da je treba vključiti jasno klavzulo o človekovih pravicah in jamstva za 
odgovornost v Senegalu ter poročanje o kršitvah človekovih pravic s strani agencije 
Frontex v zvezi z vsemi njenimi dejavnostmi v povezavi z migracijami in azilom v 
Senegalu;

2. poziva, naj se v vse misije agencije Frontex vključi ustrezen mehanizem za spremljanje 
človekovih pravic, in sicer z napotitvijo opazovalcev agencije Frontex za temeljne 
pravice v tretje države in jasnimi zavezami glede odgovornosti, preglednosti in 
izmenjave informacij o dejavnostih agencije Frontex;

3. poziva Komisijo, naj temeljito in neodvisno oceni stanje na področju človekovih pravic 
v Senegalu v zvezi z obravnavanjem migrantov in beguncev ter zadevnih področjih, ki 
jih zajema sporazum o statusu, preden s Senegalom skleni pogajanja, da bi lahko v 
celoti upoštevala učinek morebitnega sodelovanja in se pogajala o potrebnih zaščitnih 
ukrepih;

4. poudarja, da bi bilo treba z začetkom operativnih dejavnosti agencije Frontex v okviru 
sporazuma o statusu v celoti spoštovati, spodbujati in krepiti temeljne človekove 

1 Uredba (EU) 2019/1896 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. novembra 2019 o evropski mejni in obalni 
straži ter razveljavitvi uredb (EU) št. 1052/2013 in (EU) 2016/1624 (UL L 295, 14.11.2019, str. 1).
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pravice ter vrednote EU, tudi v zvezi z varstvom osebnih podatkov, načelom 
nevračanja, prepovedjo samovoljnega pridržanja, prepovedjo mučenja in nečloveškega 
ali ponižujočega ravnanja ali kaznovanja; meni, da bi morali vsi sporazumi o statusu, ki 
omogočajo operacije agencije Frontex v tretjih državah, vključiti ta vidik;

5. meni, da mora osebje agencije Frontex, ki mu je bila priznana imuniteta za dejavnosti v 
Senegalu, nujno še naprej odgovarjati v skladu s pravom EU ali pravom držav članic; 
poziva izvršnega direktorja, naj sprejme smernice o obveznem odvzemu imunitete za 
napotene uradnike, v katerih natančno opredeli, kako bodo obravnavani zahtevki oblasti 
tretjih držav, ter določi močno vlogo uradnika za temeljne pravice; meni, da bi se 
moralo osebje agencije Frontex ne le izogibati sostorilstvu pri kršitvah človekovih 
pravic s strani senegalskih varnostnih sil, temveč bi moralo te ukrepe dejavno obsojati; 
poziva k jasnemu, hitremu in učinkovitemu mehanizmu za zagotavljanje odgovornosti 
osebja agencije Frontex v njihovi matični državi;

6. poziva k jasnim smernicam, pripravljenim v posvetovanju s strokovnjaki in 
organizacijami civilne družbe, ter k usposabljanju osebja agencije Frontex, napotenega 
v Senegal in na senegalske meje, na področju človekovih pravic v regiji in Senegalu, 
kjer delujejo, kar vključuje mednarodne človekove pravice ter humanitarno pravo in 
standarde;

7. poziva EU, naj pomaga senegalskim oblastem okrepiti zmogljivosti za usposabljanje in 
izobraževanje senegalskih javnih uslužbencev, zadolženih za obravnavo prošenj za azil 
in pritožb prosilcev za azil;

8. poziva k doslednemu, rednemu in preglednemu poročanju o dejavnostih agencije 
Frontex v Senegalu v okviru kakršnega koli potencialnega sporazuma o statusu s 
poudarkom na spoštovanju človekovih pravic in kontekstu človekovih pravic;

9. meni, da morajo imeti nacionalne institucije in institucije za človekove pravice dostop 
do vseh informacij, ki jih potrebujejo za nadzor vpliva tega sporazuma o statusu na 
upravljanje migracij v Senegalu in za nadzor ravnanja senegalskih varnostnih sil pri 
upravljanju migracij ter njihovih tveganjih in posledicah za človekove pravice;

10. je seznanjen s prizadevanji senegalskih oblasti pri sprejemanju in obravnavi migrantov 
in beguncev na tem območju; poudarja in obsoja ponavljajoče se zavračanje migrantov 
in beguncev na mavretanski in malijski meji in njihovo vračanje v Senegal; ponavlja in 
poudarja, da agencija Frontex ne bi smela sodelovati v kakršni koli obliki zavračanja; 
poziva EU, naj še naprej podpira Senegal pri nudenju ustrezne zaščite za migrante in 
begunce v tranzitu ter pomaga pri krepitvi zmogljivosti in azilnega postopka; poziva k 
vzpostavitvi mehanizma za zagotavljanje učinkovitih pravnih sredstev za osebe, na 
katere vplivajo ukrepi agencije Frontex, če bo sklenjen sporazum o statusu;

11. poziva k vzpostavitvi zanesljivega in učinkovitega pritožbenega mehanizma, ki bo 
neodvisen in enostavno dostopen javnosti, ter mehanizma za poročanje o incidentih za 
namene dejavnosti agencije Frontex; meni, da bi moral ta mehanizem za poročanje o 
incidentih zagotavljati anonimnost in zaupnost posameznikov, ki poročajo o dejavnostih 
agencije Frontex, s katerimi se krši mednarodno humanitarno pravo ali človekove 
pravice;
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12. poziva EU in senegalske oblasti, naj pri pripravi sporazuma o statusu omogočijo 
vključujoč, konstruktiven in pregleden dialog; v zvezi s tem poudarja, kako pomembno 
je, da EU vzpostavi reden dialog z lokalnimi organizacijami za človekove pravice in 
drugimi nevladnimi organizacijami o razmerah na področju človekovih pravic v državi;

13. meni, da lahko napotitev osebja agencije Frontex v Senegal in izvajanje operativnih 
dejavnosti z lokalnimi in regionalnimi varnostnimi silami potekata le, če je mogoče 
zagotoviti ustrezno zaščito človekovih pravic migrantov in prosilcev za azil v celotnem 
postopku njihove prošnje ali vrnitve;

14. meni, da bi morala EU in agencija Frontex v primeru nenehnih kršitev človekovih 
pravic prekiniti svoje dejavnosti na področju migracij in azila, ki jih izvajata v 
sodelovanju s senegalskimi oblastmi v okviru sporazuma o statusu, kot je določeno v 
skladu s standardi Mednarodnega kazenskega sodišča;

15. poudarja, da je treba določbe o razvojni pomoči, ki jo zagotavljajo EU in njene države 
članice, izvajati popolnoma pregledno in pod parlamentarnim nadzorom;

16. poziva Komisijo, naj podpre lokalne organizacije civilne družbe, ki varujejo in 
spodbujajo pravice migrantov, in lokalne organizacije civilne družbe, ki spremljajo 
sodelovanje senegalskih oblasti z agencijo Frontex;

17. poziva Komisijo, naj poskrbi, da sklenitev sporazuma o statusu s Senegalom in 
dejavnosti agencije Frontex v Senegalu ne bodo ovirale pravice do prostega gibanja 
posameznikov, ki jo zagotavlja pogodba Gospodarske skupnosti zahodnoafriških držav, 
ki določa dolgoročno vzpostavitev območja prostega pretoka blaga, kapitala in ljudi;

18. poziva EU in njene države članice, naj zagotovijo varne in zakonite poti za migrante in 
begunce, ki odhajajo iz Senegala ali so v njem v tranzitu, in si prizadevajo za boljše 
življenje v EU.
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Vlad Gheorghe, Svenja Hahn, Petra Kammerevert, Miapetra Kumpula-
Natri, Georgios Kyrtsos, Antonio López-Istúriz White, Francisco José 
Millán Mon, Alin Mituța, Dolors Montserrat, Hermann Tertsch



POIMENSKO GLASOVANJE PRI KONČNEM GLASOVANJU
V PRISTOJNEM ODBORU

35 +
NI Martin Sonneborn

Renew Lucia Ďuriš Nicholsonová, Vlad Gheorghe, Svenja Hahn, Sophia in 't Veld, Moritz Körner, Georgios Kyrtsos, 
Alin Mituța, Maite Pagazaurtundúa, Ramona Strugariu, Róża Thun und Hohenstein

S&D Katarina Barley, Pietro Bartolo, Theresa Bielowski, Delara Burkhardt, Sylvie Guillaume, Marina Kaljurand, 
Petra Kammerevert, Miapetra Kumpula-Natri, Juan Fernando López Aguilar, Javier Moreno Sánchez, Birgit 
Sippel, Paul Tang, Elena Yoncheva

The Left Clare Daly, Cornelia Ernst, José Gusmão, Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE Patrick Breyer, Saskia Bricmont, Damien Carême, Gwendoline Delbos-Corfield, Daniel Freund, Diana Riba i 
Giner, Tineke Strik

31 -
ECR Jorge Buxadé Villalba, Emmanouil Fragkos, Assita Kanko, Beata Kempa, Margarita de la Pisa Carrión, 

Hermann Tertsch

ID Annika Bruna, Susanna Ceccardi, Patricia Chagnon, Nicolaus Fest, Jaak Madison, Philippe Olivier, Annalisa 
Tardino

PPE Isabel Benjumea Benjumea, Vladimír Bilčík, Karolin Braunsberger-Reinhold, Ana Collado Jiménez, Lena 
Düpont, José Manuel García-Margallo y Marfil, Andrzej Halicki, Jeroen Lenaers, Antonio López-Istúriz 
White, Nuno Melo, Francisco José Millán Mon, Dolors Montserrat, Nadine Morano, Paulo Rangel, Karlo 
Ressler, Tomas Tobé, Loránt Vincze, Juan Ignacio Zoido Álvarez
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+ : za
- : proti
0 : vzdržani


